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Annoramusi: Cratest "llepeBon ¢ Ilomombio J[lonmonHennoi PeanbHocTu: Kak
TexHomnoruss MeHsieT Hall B3IVISI Ha S3BIKOBBIE Oapbhepbl" HCCIEAYET pPOJib JIOMOJTHEHHON
peanbHocTH (AR) B 001actu nepeBoa. OHa 00Cyk1aeT IPEUMYIIIECTBA, TAKUE KaK UMMEPCUBHBIN
OTIBIT, BO3MOXHOCTh PaOOTHI B peajbHOM BPEMEHH M MYJIbTUMOAAIBHOCTh, @ TAK)KE BBI3OBBI,
BKJIIOYAsi TOYHOCTh PACIIO3HABAHUS PEUM M aJaNTalMIO0 KyJIbTYpPHBIX HIOAaHCOB. CTaThsl Takke
MPEACTABISIET TEPCIEeKTUBB pa3BuThss AR B mepeBojne, BKIOYAs YIyYIIEHHE MOOMIBHBIX
MPUIOXKEHUH, 00pa3oBaTeIbHBIE BO3MOXXHOCTH W NpUMEHEHUE B MenunuHe. Hakoner, ona
3akiroudaer, yTo AR mepeBosa — 5TO HE MPOCTO MHCTPYMEHT, HO HOBBIM CIOCOO BUJIETH U
B3aMMOJICHCTBOBATh C MUPOM, KOTOPBIA MOXKET 3HAUUTEITbHO 000TaTUTh HAIlly MEXKYJIbTYPHYIO
KOMMYHHKAIMIO U ClIeaTh ee 0osee JOCTyHON AJis BCeX.

KiroueBbie ciaoBa: JlomonnenHnas peanbHocTh (AR), IlepeBoa, MexkynbrypHas
KOMMYyHUKanusi, TexHonorus, IMMepcuBHblil onbIT, PeanbHoe Bpems, MylbTHUMOJANbHOCTS,
Be13oBpl, [lepcriektuBbl pa3zsutisi, MoOmisHbIE pritoskeHus, O0pazoBanne Menuina

Annotation: The article "Augmented Reality Translation: How Technology is Changing
the Way We Look at Language Barriers" explores the role of augmented reality (AR) in the field
of translation. It discusses the benefits, such as immersive experiences, real-time capability and
multimodality, as well as the challenges, including speech recognition accuracy and cultural
nuance adaptation. The article also presents the future prospects for AR in translation, including
improved mobile applications, educational opportunities, and medical applications. Finally, it
concludes that translation AR is not just a tool, but a new way of seeing and interacting with the
world that can greatly enrich our intercultural communication and make it more accessible to all.

Keywords: Augmented Reality (AR), Translation, Intercultural communication,
Technology, Immersive experience, Real time, Multimodality, Challenges, Development
perspectives, Mobile applications, Education Medicine

Lenp maHHOW CTaThU - PacCMOTPETh POJb M BIMUSHUE TEXHOJOTMH JOMOJHEHHOMN
peanmsHocT (AR) Ha mpomecc mepeBoma, a TaKKe BBISIBUTH MPEHMYIIECTBA, BHI3OBHI U
MEepCIeKTHBBl 3ToW TexHonoruu. OHa cTpemurcs 0003HAUuTh, Kak AR wu3MeHser Haiie
BOCITPUSITHE SI3BIKOBBIX 0aphepoB, 000TAIIAET MEXKYIHTYPHYIO KOMMYHUKAIIMIO H MOXKET CTaTh
KJIFOYEeBBIM MHCTPYMEHTOM B cdepe o0pa3oBaHus, Typu3Mma, OuzHeca W MeauiuHbl. OCHOBHAS
ek - Mmoka3ath, 9To AR mepeBojia He TOJBKO oOJierdaeT oOIeHrne Ha Pa3HbBIX s3BIKaxX, HO U
CO371a€T HOBBIC BO3MOXKHOCTHU JIsl TIOHMMaHUS ¥ B3aMMOJICUCTBHS B TyIoOanbHOM Mupe.Hauano
bopmbI

JlononHeHHas pealbHOCTh (AR) — TexHomorusi, KoTopas yke JaBHO BOIILJIa B HaIIy
MOBCEIHEBHYIO JKU3Hb, OT UTP 0 OOy4YeHHUs M MeaAuluHbl. B mocnennee Bpems AR HaumHaer
[IMPOKO TMPUMEHSTHCS B cdepe mepeBojia, Mpesiaras WHHOBAIIMOHHBIE METOJBI MPEOI0NICHUS
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S3BIKOBBIX OapbepoB. DJTa cTaThs HccieayeT, kak AR TpanchopmupyeT mpormecc mepeBoja,
MIPEO0JICBACT MIPETPAIbI MEXKAY S3bIKAMU M 000TaMIaeT HAIy MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHUKAIIHIO.

Texnonorus AR OTKpbIBa€T HOBBIE TOPU3OHTHI JUIsl IEPEBOJOB, MPEOAOJIEBASI SI3bIKOBBIE
Oapbepsl U 1easi KOMMYHUKAIHIo 6os1ee 3P GeKTUBHOM 1 JOCTYNMHOM. BMecTo TOro 4To0s1 IPOCTO
MIPEAOCTABIATh TEKCTOBBIE NEPEBOMBI Ha 3KpaHe, AR mo3BoiseT HaM BUAETh MHUP Ha PAa3HBIX
A3bIKaX, pacCUIMpPss HaIle MOHUMaHUE U o0oralias MeKKyJIbTYPHBIN OIBIT.

AR morpyxaeTr Hac B SI3bIKOBYIO Cpely, MO3BOJISII YUUTh S3bIK €CTECTBEHHBIM 00pa3zoM
yepe3 BU3yaJIbHbIC U 3BYKOBbIE KOHTEKCTHI. Hampumep, mpu mocemeHnu "HOCTPAHHOT'O Topoia
AR mpunoxxeHrne MoxeT oroOpakaTh Ha3BaHUS YJIMII M Mara3MHOB Ha HAIllleM POJIHOM SI3BIKE,
co3maBast KOMQOPT U YBEPEHHOCTh B HE3HAKOMOU Cpejie.

Cucremsr AR a1 mepeBogia MOTyT paboTaTh B peabHOM BPEMEHH, TI03BOJISIE HAM YU TATh,
CIIyHIaTh ¥ MOHUMATh Ha IPYTOM SI3bIKE, HE 33/IePKUBasi KOMMYHHUKAIUIO. DTO 0COOEHHO MOJIE3HO
JUTSI Ty TEIIeCTBEHHUKOB, JIEJIOBBIX BCTPEY U O0yUEHHUS.

AR MoxeT KoOMOMHUPOBATH TEKCT, 3BYK M M300paKeHUsI Ui TOTHOLIEHHOTO MOHUMAaHHUS
KOHTeKCTa. Hampumep, mpu mnpocMOTpe HHOCTPAHHOTO MEHIO B pecropane, AR moxer
MPEIOCTABUTH HE TOJIBKO TMIEPEBOJI, HO U M300paxkeHwusl 01101 i1 60Jiee IPOCTOro BEIOOpA.

[TyTemecTBEHHUKHA MOTYT UCIIOJIb30BaTh AR-OUKM U151 UTEHUS 1 TOHUMAHUS yKa3aTeleu,
3HAKOB W MH(POPMAITUHU O TOCTOIPUMEUATEIIEHOCTSIX Ha UX POJHOM SI3bIKE, AXKE €CJIM TEKCT Ha
MECTHOM SI3BIKE.

AR mpunoxeHus MOTyT IOMOYb OM3HECMEHAM BECTH MEPEroBOpPhI C MapTHEPaMU Ha UX
A3bIKE, IOKA3bIBAsI IEPEBO/] HA IKPAHE B PEAIbHOM BPEMEHH.

CryneHTsl, U3ydarole THOCTPAHHBIHN A3bIK MOT'YT UCIIOJIb30BaTh AR 11 norpyxeHus B
A3BIKOBYIO Cpelly 0e3 MyTeleCcTBUH, y4ach 4yepe3 BU3yalbHbIe KOHTEKCThI U JHAJIOTH.

Xotsi TexHomorus AR B mepeBojae Tmpemsiara€T MHOTO NPEUMYIIECTB, OHAa TaKkKe
CTAJIKUBAETCsI C HEKOTOPHIMU BhI30BaMU. HarpuMep, TOUHOCTh pacro3HaBaHus peun, 00padoTka
00JBIINX O0BEMOB JAaHHBIX W HEHAJCKHBIE MHTEPHET-COCAMHEHUS MOTYT OBITH MPOOJIEMaMH.
OnHako ¢ TIOCTOSHHBIM PA3BUTHEM TEXHOJOTHHU, DTH TMPEMATCTBHUS CTAHOBSTCS BCE MEHEe
3HAYMMBIMH.

JlononHeHHass peaibHOCTh MEPEBOJIa — 3TO HE MPOCTO MHCTPYMEHT JUIsl MPEOJOIEHUS
S3BIKOBBIX 0apbhepoB, 3TO HOBBIN CMIOCOO BUIETh U B3aMMOJEHCTBOBATh ¢ MUpOM. OHa ymydIaer
HAIIly CITIOCOOHOCTh MOHUMATH JAPYT APYTa, eas MeXXKYIbTypHOe OOIIeHne 00iee eCTECTBEHHBIM
u Onm3kuM. B OynmymieM, Bo3MOxkHO, AR cTaHeT cTaHAapTHBIM HHCTPYMEHTOM, KaK MOOUIIbHBIE
TenedOHBI CETO/IHs, JIeasi MUp ellle 0oJiee TII00aTbHBIM U IOCTYITHBIM JJISI BCEX.

DTa cTaThsl paccMoOTpena, KaKk TEXHOJOTHUS JIOMOJIHEHHONW peaTbHOCTH TPAaHCPOPMUPYET
MIpoIIeCC MepPEeBO/Ia, MPEOI0IEBACT A3BIKOBBIC OaphEephl U 00OTAIAET HAITY JKU3Hb.

Eme omHuM BBI3OBOM SIBISIETCS agamnTalivds KyJbTYPHBIX HIOAHCOB M KOHTEKCTa IPH
nepeBojie ¢ nomomibio AR. Hanpumep, ornpeneneHHble BBIPAXKEHUS WM KYJIbTYpPHbIE aCHEKThI
MOTYT OBITh HENPaBWJIBHO HHTEPIPETHUPOBAHBI 0Oe3 KoHTekcTa. TexHomorun AR  TOMKHBI
YYUTHIBATh 3TU OCOOCHHOCTH ISl 00Jiee TOUHOTO U COOTBETCTBYIOIIETO MEPEBO/IA.

C pa3ButHeM U yiydllleHHeM TexHoioruii AR B mepeBojie OTKPBIBAIOTCS HOBBIE
nepcnekTuBbl. OMHOW W3 BO3MOXKHBIX 00JIaCTeH pOCTa SBISIETCS YIydIIEeHUE MOOMIBHBIX
npuiokeHui Juist nepeBoaa. CmaprdoHbl M MIIaHIIETHI, oOopynoBaHHble AR, moryt crate
HE3aMEHUMBIMH TTOMOIIHUKAMH JIJIsI My TEIIECTBEHHUKOB U JIFOACH, pab0OTaIONUX ¢ MHOXKXECTBOM
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Kpome Ttoro, pacmmpenue ¢yHKIMOHATLHOCTH AR-0YKOB ISl epeBO/a MOXKET CTaTh
PEBOJIOIMOHHBIM MIaroM B oOpa3oBaHuu. CTYIEHTHI CMOTYT OYKBaJbHO '"MOTPY3HUTHCS"' B
SI3BIKOBYIO CpEJly, YYacTBYS B BUPTYaJbHBIX JHAJIOTaX W MPAKTHKYS Pa3TOBOPHBIC HAaBBIKH B
peaTbHOM BPEMECHH.

Eme onHoM MHTEpECHOW MEPCIEKTUBOM SIBJIAETCS MCIHOJIb30BaHME AR B MeauluHe ist
MepeBoia MEXy NaIlMeHTaMd W BpadaMu, TOBOPSIIMMHU Ha Pa3HBIX S3bIKaX. OJTO MOXKET
VIIYYIIUTh Ka9€CTBO MEIUIIMHCKOTO 00CTYKUBAHUS U CHU3UTH BO3MOKHBIC HEOPA3yMCHHS.

JlononHeHHas: peaibHOCTh JJIs IEPEBOJIa — 3TO HE IPOCTO UHCTPYMEHT IS PEOI0ICHUS
SI3BIKOBBIX 0aphepoB, 3TO HOBBIN CIIOCOO BHUIETh U B3aUMOJCHCTBOBATH ¢ MUpOM. OHa yydIiaer
HAIIIy CIIOCOOHOCTh MOHUMATH JIPYT APYTa, Ieiast MEXKKYIbTYpHOE O0IIeHHE 00Jiee eCTECTBCHHBIM
u Onm3kuM. B OymymieM, Bo3MoxkHO, AR cTaHeT cTaHAapTHBIM HHCTPYMEHTOM, KaK MOOUIILHBIC
TenedOoHbI CETOIHs, Jenas MUp emle OoJiee rio0aabHBIM M JIOCTYMHBIM I BeeX. [Ipm Bcex
BBI30BaX U MPEMATCTBUAX, KOTOPhIE MOTYT BO3HUKHYTh, MOTEHIMANI TexHomoruu AR B oOmactu
NepeBojia OrPOMEH, U MBI TOJILKO HAUMHAEM MTOHUMATh, KaK ITyOOKO OHA U3MEHHT HAIly KU3Hb.

Ota cTaThs paccMOTpesa, KaKk TeXHOJOTHUS JOMOJHEHHOW peanbHOCTH TpaHChHOpMUPYET
MpoliecC TMepeBoa, MPEOJI0JICBACT SI3bIKOBBIE Oaphephl W O0OTAIIAET HAIly MEXKYJIbTYPHYIO
kKoMMyHHKaio. OHa Takke 0003HA4YWIIa BBI3OBBI, C KOTOphIMH cTajkuBaeTcsi AR B cdepe
NepeBojia, W TEPCICKTHBBI PA3BUTHUS ITOH TEXHOJOTMU B OyaymieM. DTO WCCIEIOBaHUE
MOAYEPKUBACT BAXKHOCThH IMOCTOSTHHOTO OOHOBJICHUSI 3HAHMM U HaBBIKOB B IEPEBOJIOBEACHUU U
CTPEMJICHHE K HMHHOBAIIMSAM B JTOM 00JlacTH, 4YTOOBI 3((PEKTHBHO OTBEYAaTh HA BBI3OBBI
COBPEMEHHOT0 MHpa U YAOBIETBOPATH MOTPEOHOCTH MHOTOS3BIYHOTO OOIIECTBA.
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